
COP 3 SLOT HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL COP 3 SLOT
BERETTA 92F/FS-BLACK-RIGHT HAND

Galco’s Cop 3 Slot ™ holster is precision-molded and allows comfortable carry in
both strong side and crossdraw positions. A tension screw adjustment near the
trigger guard facilitates maximum firearm retention, while the rear sight is
protected by a wide safety strap and reinforced thumb break. The low-cut design
allows for easier, faster clearance of the firearm from the leather. The Cop 3 Slot
is constructed of premium cowhide and fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL COP 3 SLOT BERETTA 92F/FS-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021715
Mfr. No.: CTS202B
Color: Black
Hand: Right
Make: Beretta
Material: Leather
Model: 92F/FS
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.261kg
UPC: 601299196070

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das COP 3 Slot Holster

Einführung
Danke, dass du dich für das COP 3 Slot Holster von Galco International entschieden hast. Diese Anleitung bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen, um die sichere Verwendung deines Holsters zu gewährleisten.
Bitte lies diese Anleitung sorgfältig vor der Benutzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einsetzt oder herausnimmst.
Halte das Holster von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Abnutzung und ersetze es, wenn Schäden festgestellt werden.
Verwende das Holster nur für das spezifische Waffenmodell, für das es entworfen wurde (Beretta 92F/FS).
Befolge alle örtlichen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Nutzung von Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass die Spannschraube richtig eingestellt ist, um eine sichere Aufbewahrung der Waffe zu
gewährleisten.
Verwende immer den Sicherheitsriemen und den Daumenriegel, wenn du die Waffe im Holster trägst.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen, Feuchtigkeit oder direkter Sonneneinstrahlung über
längere Zeit auszusetzen.
Modifiziere das Holster in keiner Weise, da dies die Sicherheit und Funktionalität beeinträchtigen kann.
Achte beim Ziehen der Waffe darauf, dass dein Finger vom Abzug ferngehalten wird, bis du bereit bist zu
schießen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel, wobei du sicherstellst, dass es bequem an deiner Seite oder in
einer CrossdrawPosition sitzt.
Passe den Neigungswinkel des Holsters (buttforward, crossdraw oder neutral) nach deinem
Geschmack für einen einfachen Zugriff an.
Ziehe die Spannschraube in der Nähe des Abzugs fest, um eine ordnungsgemäße Aufbewahrung der
Waffe zu gewährleisten.

Benutzung

Stelle vor dem Einsetzen der Waffe sicher, dass sie entladen ist.
Setze die Waffe vorsichtig in das Holster ein und achte darauf, dass sie vollständig sitzt.
Sichere den Sicherheitsriemen über dem hinteren Visier und stelle sicher, dass der Daumenriegel
festgezogen ist.
Um die Waffe zu ziehen, löse den Daumenriegel und den Sicherheitsriemen, ziehe dann die Waffe,
während du deinen Finger vom Abzug fernhältst, bis du zielen kannst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wo möglich, zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für alle Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des COP 3 Slot Holsters kontaktiere bitte direkt den
Hersteller. Stelle sicher, dass du deine Produktdetails zur Hand hast.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du die sichere Verwendung deines COP 3 Slot Holsters gewährleisten.
Danke für deine Aufmerksamkeit in Bezug auf Sicherheit!
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Safety Instruction Guide for COP 3 Slot Holster

Introduction
Thank you for choosing the COP 3 Slot Holster by Galco International. This guide provides important safety
instructions and information to ensure the safe use of your holster. Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Always ensure the firearm is unloaded when inserting or removing it from the holster.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and tear, and replace it if any damage is found.
Use the holster only for the specific firearm model it is designed for (Beretta 92F/FS).
Follow all local laws and regulations regarding firearm carry and usage.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the tension screw is properly adjusted to maintain secure retention of the firearm.
Always use the safety strap and thumb break when carrying the firearm in the holster.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures, moisture, or direct sunlight for prolonged periods.
Do not modify the holster in any way, as this may compromise its safety and functionality.
When drawing the firearm, ensure that your finger is off the trigger until you are ready to shoot.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Slide the holster onto your belt, ensuring it is positioned comfortably on your side or in a crossdraw
position.
Adjust the cant of the holster (buttforward, crossdraw, or neutral) to your preference for ease of access.
Tighten the tension screw near the trigger guard to ensure proper retention of the firearm.

Usage

Before inserting the firearm, ensure it is unloaded.
Carefully insert the firearm into the holster, ensuring it is fully seated.
Secure the safety strap over the rear sight and ensure the thumb break is fastened.
To draw the firearm, release the thumb break and safety strap, then draw the firearm while keeping
your finger off the trigger until aimed.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the COP 3 Slot Holster, please contact the manufacturer directly.
Ensure you have your product details available for reference.

By following these guidelines, you can ensure the safe use of your COP 3 Slot Holster. Thank you for your attention
to safety!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
COP 3 Slot

Introducción
Gracias por elegir la Funda COP 3 Slot de Galco International. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad
importantes e información para garantizar el uso seguro de tu funda. Por favor, lee esta guía con atención antes de
usarla.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada al insertar o retirar de la funda.
Mantén la funda alejada de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de desgaste y reemplázala si se encuentra algún daño.
Utiliza la funda solo para el modelo específico de arma de fuego para el que está diseñada (Beretta 92F/FS).
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales sobre el transporte y uso de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el tornillo de tensión esté ajustado correctamente para mantener una retención segura del
arma de fuego.
Siempre utiliza la correa de seguridad y el seguro de pulgar al llevar el arma en la funda.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas, humedad o luz solar directa durante períodos prolongados.
No modifiques la funda de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su seguridad y funcionalidad.
Al desenfundar el arma, asegúrate de que tu dedo esté fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Desliza la funda en tu cinturón, asegurándote de que esté posicionada cómodamente a tu lado o en
una posición de cruce.
Ajusta el ángulo de la funda (hacia adelante, cruce o neutral) según tu preferencia para facilitar el
acceso.
Aprieta el tornillo de tensión cerca del guardamonte para asegurar la retención adecuada del arma de
fuego.

Uso

Antes de insertar el arma de fuego, asegúrate de que esté descargada.
Inserta cuidadosamente el arma de fuego en la funda, asegurándote de que esté completamente
asentada.
Asegura la correa de seguridad sobre la mira trasera y asegúrate de que el seguro de pulgar esté
abrochado.
Para desenfundar el arma, suelta el seguro de pulgar y la correa de seguridad, luego desenfunda el
arma manteniendo tu dedo fuera del gatillo hasta que apunte.

Instrucciones de Eliminación
Elimina la funda de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la funda está dañada más allá de la reparación, considera reciclar los materiales cuando sea posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre seguridad relacionada con la Funda COP 3 Slot, por favor contacta
directamente al fabricante. Asegúrate de tener disponibles los detalles de tu producto para referencia.

Al seguir estas directrices, puedes garantizar el uso seguro de tu Funda COP 3 Slot. ¡Gracias por tu atención a la
seguridad!
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Guide de Sécurité pour le Holster COP 3 Slot

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster COP 3 Slot de Galco International. Ce guide fournit des instructions de sécurité
importantes et des informations pour garantir une utilisation sécurisée de votre holster. Veuillez lire ce guide
attentivement avant de l'utiliser.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée lorsque vous l'insérez ou la retirez du holster.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter l'usure et remplacezle en cas de dommages.
Utilisez le holster uniquement pour le modèle spécifique d'arme à feu pour lequel il est conçu (Beretta
92F/FS).
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le port et l'utilisation des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que la vis de tension est correctement ajustée pour maintenir une rétention sécurisée de l'arme
à feu.
Utilisez toujours la sangle de sécurité et le frein à pouce lorsque vous portez l'arme à feu dans le holster.
Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes, à l'humidité ou à la lumière directe du soleil pendant
de longues périodes.
Ne modifiez pas le holster de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité et sa
fonctionnalité.
Lorsque vous tirez l'arme à feu, assurezvous que votre doigt est en dehors de la gâchette jusqu'à ce que vous
soyez prêt à tirer.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Glissez le holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est positionné confortablement sur votre
côté ou en position de tir croisé.
Ajustez l'inclinaison du holster (avant, tir croisé ou neutre) selon vos préférences pour un accès facile.
Serrez la vis de tension près de la garde de la détente pour assurer une bonne rétention de l'arme à
feu.

Utilisation

Avant d'insérer l'arme à feu, assurezvous qu'elle est déchargée.
Insérez soigneusement l'arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle est complètement
engagée.
Sécurisez la sangle de sécurité sur la hausse arrière et assurezvous que le frein à pouce est attaché.
Pour tirer l'arme à feu, relâchez le frein à pouce et la sangle de sécurité, puis tirez l'arme tout en
gardant votre doigt en dehors de la gâchette jusqu'à ce que vous soyez prêt à viser.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du holster conformément aux réglementations locales.
Si le holster est endommagé audelà de toute réparation, envisagez de recycler les matériaux lorsque cela est
possible.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou préoccupation concernant le holster COP 3 Slot, veuillez contacter directement le
fabricant. Assurezvous d'avoir les détails de votre produit à portée de main pour référence.



En suivant ces directives, vous pouvez garantir une utilisation sécurisée de votre holster COP 3 Slot. Merci de votre
attention à la sécurité !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Holster COP 3
Slot

Introduzione
Grazie per aver scelto l'holster COP 3 Slot di Galco International. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
importanti e informazioni per garantire un uso sicuro del tuo holster. Si prega di leggere attentamente questa guida
prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che l'arma sia scarica quando la inserisci o la rimuovi dall'holster.
Tieni l'holster lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente l'holster per usura e danni e sostituiscilo se trovi segni di deterioramento.
Utilizza l'holster solo per il modello specifico di arma per cui è progettato (Beretta 92F/FS).
Segui tutte le leggi e regolamenti locali riguardanti il trasporto e l'uso delle armi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che la vite di tensione sia correttamente regolata per mantenere una ritenzione sicura dell'arma.
Utilizza sempre la cinghia di sicurezza e il fermo per il pollice quando trasporti l'arma nell'holster.
Evita di esporre l'holster a temperature estreme, umidità o luce solare diretta per periodi prolungati.
Non modificare l'holster in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sua sicurezza e funzionalità.
Quando estrai l'arma, assicurati che il tuo dito sia lontano dal grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Fissa l'holster alla cintura, assicurandoti che sia posizionato comodamente sul lato o in posizione
crossdraw.
Regola l'inclinazione dell'holster (buttforward, crossdraw o neutra) secondo le tue preferenze per
facilitare l'accesso.
Serrare la vite di tensione vicino al ponticello per garantire una corretta ritenzione dell'arma.

Uso

Prima di inserire l'arma, assicurati che sia scarica.
Inserisci con attenzione l'arma nell'holster, assicurandoti che sia completamente inserita.
Fissa la cinghia di sicurezza sopra il mirino posteriore e assicurati che il fermo per il pollice sia
allacciato.
Per estrarre l'arma, rilascia il fermo per il pollice e la cinghia di sicurezza, quindi estrai l'arma
mantenendo il dito lontano dal grilletto fino a quando non è mirata.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'holster in conformità con le normative locali.
Se l'holster è danneggiato oltre la riparazione, considera di riciclare i materiali dove possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza dell'holster COP 3 Slot, si prega di contattare
direttamente il produttore. Assicurati di avere i dettagli del tuo prodotto a disposizione per riferimento.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro del tuo holster COP 3 Slot. Grazie per la tua attenzione
alla sicurezza!



1.  

2.  

Turvallisuusohjeet COP 3 Slot koteloille

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin COP 3 Slot kotelon. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja tietoja,
jotka varmistavat kotelon turvallisen käytön. Lue tämä opas huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että ase on tyhjennetty, kun asetat sen tai poistat sen kotelosta.
Pidä kotelo lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti kotelon kunto, ja vaihda se, jos löydät vaurioita.
Käytä koteloa vain sille erityisesti suunnitellulle aseelle (Beretta 92F/FS).
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen kantamista ja käyttöä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että jännityspulttisäätö on oikein säädetty aseiden turvallisen pidon ylläpitämiseksi.
Käytä aina turvahihnaa ja peukalopysäytystä, kun kannat asetta kotelossa.
Vältä kotelon altistamista äärimmäisille lämpötiloille, kosteudelle tai suoralle auringonvalolle pitkiä aikoja.
Älä muokkaa koteloa millään tavalla, sillä se voi vaarantaa sen turvallisuuden ja toimivuuden.
Kun otat asetta, varmista, että sormesi on pois liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Liukuta kotelo vyöllesi varmistaen, että se on mukavasti sivullasi tai ristivedossa.
Säädä kotelon kulma (buttforward, ristiveto tai neutraali) mieltymyksesi mukaan helpottamaan pääsyä.
Kiristä jännityspultti liipaisimen suojan lähellä varmistaaksesi, että ase pysyy kunnolla paikallaan.

Käyttö

Varmista ennen aseen asettamista, että se on tyhjennetty.
Aseta ase varovasti koteloon varmistaen, että se on täysin paikallaan.
Varmista turvahihna takatähtäimen yli ja varmista, että peukalopysäytys on kiinnitetty.
Ota ase ulos kotelosta vapauttamalla peukalopysäytys ja turvahihna, ja vedä ase ulos pitäen sormesi
pois liipaisimelta, kunnes olet tähtäämässä.

Hävittämisohjeet
Hävitä kotelo paikallisten sääntöjen mukaan.
Jos kotelo on vaurioitunut korjaamattomaksi, harkitse materiaalien kierrätystä, jos mahdollista.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita COP 3 Slot kotelosta, ota yhteyttä valmistajaan suoraan. Varmista, että
sinulla on tuoteasiat valmiina viitteenä.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa COP 3 Slot kotelosi turvallisen käytön. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen!


